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Κνρωαη Σύμβασης δικοιοτικής αρωγής, οε αστικές νηο- 
: ϋέοεις, μεταξύ της Ελληνικής Δημοκρατίας και της 
. Γερμανικής .Λαϊκής. Δημοκρατίας. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

, ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Ε/.οίοομε τον α·/.όλοθ"ί*ρ νόμο "ου ψήφισε η Βουλή:" . 

Άρ'&ρο πρώτο. 

Κυρώνεται /.οιι έχει την ισχύ, που ορίζει το άρ·&ρο 2-8 παρ. 
,1 του Συντάγματος, η Σύμβασή' δικαστιπής αρωγής σε αστι- 
ν.ες υπο-δεσεις μεταξύ της Έλλη,νικής Δημοκρατίας και τη,ς 
Γερμανικής Λαϊκή^ς'Δήιμοκρατίας, · τής·'οποίας τδ···κείμενο σε 
πρωτότυπο στην Ελληνική; κα> Γαλλική γλώσσά' έχει ως' 
εξής;·· : : ■ . 

.ΣΤΜΒΔίΣΗ 

Δικαστικής αρωγής σε· αστικές^υπο·3έσεις .μεταξύ τη'ς.Έλλη- 
νικής Δημοικρατίας και της 'Γερμανικής Λαϊκής Δημοκρα¬ 
τίας. ■ ■ ■ 

Η Ελληνική Δημοκρατία καΓ ή Γερμ.·ανϊκή Λαϊκή Δη’μο- 
κρατία, 'επι·3υμώντας να ενθαρρύνουν τη' φιλική συνεργασία" 
μεταξύ τοιν δύο'Κρατών'με βάση τους σκοπούς καί τις αρχέ'ς 
που διακηρύσσονται στην Τελική Πράξη της Διάσκεψης για’ 
την ασφάλεια και τη συνεργασία στην Ευρώπη, κ.αι εμπνεόμενες 
από την επι·3υμία να ρυθμίσουν' τις σχέσεις μεταξύ των δύο 
Κρατών στον τομέα της δικαστικής'αρωγής σε αττικές'υπο- 
'3έσεις, ^ ^ 

Αποφάσι-σαν να συνάψουν την παρούσα Σύμίβαση. 

Για. το σκοπ'ό αυτιόν, διόρισαν σαν πληρεξούσιο·ύς τους : 

Εκ μέρους της Ελληνικής"Δημοκρατίας 

τον Τπουργό Εξωτερικών ,κ. Γιάννη ΧαράλαμπόμπΟυλο.. 

Έκ μέρους τηξ Γερμανικής Λαϊκής ΔημΟκοατίας 
τον ^,πουργό Εξωτερικών κ. ΟδΚΑΚ-ΕΙδΟΗΕΒ 
οι οποίοι συμφώνησαν τα α·κόλου"3α: 


ΚΕΦΑΛΑίΙΘΤλ· 

Ορϊρμοί.' 

^Λρ^ροί 1. 

Κατά την παρούσα Σύμ'βαση: 

(1ΐ) Ο όρος .«σε άστίκές·; υπο·3έσεϊς)) περιλαμβάνεϊ εκτός από 
τις αστικές υπο-δέσεις, τϊς'' υπο-δέσείς;·εμπορικού;.· οικογενειακού 
και εργατικίΟύ'δίκαίΟιλ^ ν. ι ,■ ■ ' . >■ τ : ·" “ 

(2) Ο όροις «δικαστήρια)) . περιλαμβάνει επίσης τις άλλες 
οιρχές των οποίων η ,αρμοδιότη.τά εκτείνεται;στις υποδέσεις που 
«ναφέρονται στο ε'δ'άφΥο (1). ..του παρόντος άρδρου,^ . , 

ΚΕΦΑΛΛΙΘΤΕ 

Κομίκή προστασία.' 

Άρδρο' Σ. ' . ■ 

(ί) Οι υπήικοοι καδενός από·;τα-·Σ'υμβαλλόμένα.·Κράτη:έχουν 
στο έδαφος του άλλου Συμβαλλόμενου Κράτους ελεύδερη πρό¬ 
σβαση στα δικαστήριια και' μπδ'ρ'όύν' να εγείρουν ενώπιόν τους 
αγωγές σε αστικά δέματα-'μ'ε- τους-’ίδιους· όρους όπως και οι 
υπήκοοι του Συμβαλλόμενου αυτού Κράτους. . 

(2) . Θεωρούνται υπήκοοι ενός Συμβαλλόμενου Κράτους τα. 
άτομα που-έχουν τήν.ι,δαγένεια-αυτού του. Συμβαλλόμενου Κρά¬ 
τους σύμφωνα με τη νομοδεσία του τελευταίου αϋτου. 

(3) Ο'ΐ διατάξεις της παραγράφου 1 του παρόντος άρδρου 
εφαρμόζονται ΜΠΤΛΤΙδ Μ-ΠΤΑιΝΒΙδ στα νομικά πρόσωπα 
που συστάδηκα-) σύμφωνα με τη νομοδεσία του ενός^ Συμβαλλό¬ 
μενου Κράτους καί έχουν τήν έδ'ρά τόυς'στο έδαφος'αυτου. 

'Αρ-ίρο 3·.’... 

Απαλλαγή από την εγγυοδοσία-αλλοδαπού.- 

Οι υ-πήκοοι'ενός'Συμβα.λλ·όμενου· Κράτους που'· εμφανίζονται·- 
σαν αιτούντες ενώπιον δικαστήρίών του -άλλου Συμβαλλόμενου ■■ 
Κράτους, απαλλάσσονται από την εγγυοδοσία αλλοδαπού, με-· 
την προϋπόδεση να κα.τοικούν ή να. διαμένουν στο έδαφος ενός 
από τα Συμβαλλό·μενα Κρ.άτη, :■ 
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Άρ'3ρο 4. 

Απαλλαγή από ττ^ν υποχρέωση προπληρωμής. 

(1) 0; υπήχοοι ενός Συμβαλλόμενου Κράτους απαλλάσσονται 
από τα δικαστήρια του άλλου Συμβαλλόμενου Κράτους, με τις 
ίδιες προϋπθ'3έσεις και στην ίδια έκταση με τους υπηκόους 
του Συμβαλλόμενου αυτού Κράτους, από την υποχρέωση προ¬ 
πληρωμής τΐων εξιόιδων διαδί'κασίας. 

(2) Η απαλλα·ρή από τη,ν υποχρέίωση προπληρωμής, πο«>χο¬ 
ρηγείται σε υπήκοο από δικαστήριο ενός Συμβαλλόμενου Κρά¬ 
τους για μια δικαστική αγωγή, ισχύει ,και για όλες τις δια¬ 
δικαστικές πράξεις που εκτελούνται όσο αφορά αυτήν την αγω¬ 
γή, από δικαστήριο του άλλου Συμβαλλόμενου Κράτους. ' 

Άρ·&ρο 5. 

Όροι. 

(1) Η απόφαση που αποσκοπεί στη χορήγηση απαλλαγής προ¬ 
πληρωμής υπόκειται · στην παρουσίαση πιστοποιητικού που ■βε¬ 
βαιώνει ότι ο αϊτών δέ δια·3έτει ή δια-δέτει εν μέρει τα αποι- 
ραίτητα οικονομικά μέσα γνα την εκτέλεση; της διαδικασίας. 

(2) Το πιστοποιητικά πρέπει να εκδίδεται από την αρμ.όδια 
αρχή του Συμβαλλόμενου Κράτους στο έδαφος του οποίου ο αϊ¬ 
τών κατοικεί ήι διαμένει. 

(3) Αν ο αϊτών δεν κατοικεί ή δε διαμένει ούτε στο έδαφος 
του ενός ούτε στο έδαφος του άλλου Συμβαλλόμενου Κράτους, 
αρκεί ένα πιστοποιητικό προερχόμενο α» την αρμόδια δΐ-πλω- 
ματική ή προξενική αποστολή του τόπου κατοικίας ή. διαμονής 
του Συμβαλλόμενου Κράτους του οποίου είναι υπήκοος. 

',Άρ·δρο 6. 

, Διαβίβαση της αίτησης. 

Η αίτηση που αφορά στην απαλλαγή από την υποχρέωση 
προπληρωμής μπορεί να κατατί·&εται στο αρμόδιο δικαστήριο 
του Συμβαλλόμενου Κράτους του, οποίου ο αϊτών είναι υπή¬ 
κοος. 

Το ίδιο δικαστήριο -^α διαβιβάζει τηι σχετική με την απαλλοι- 
γή από την υποχρέωση προπληρωμής αίτηση στο δικαστήριο 
■του άλλου Συμβαλλόμενου Κράτους με την οιδό που προ·βλέ- 
π'εται στο άρ-ίίρο ΙΌ της παρο'ύσας.Σύμβασης. 

,Άρίρο 7. 

■ (Εξέταση πληροφοριών. 

Το δικαστήριο που εκδικάζει τη,ν αίτ'ηση για την ·απαλλαγή 
από την υποχρέωση προπληρωμής μπορεί να ζητήσει συμπληρω¬ 
ματικές πληροφορίες από το δικαστήριο του άλλου Συμβαλλό¬ 
μενου Κράτους. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

■ Δικαστική αρωγή σε αστικές υπΟ'δέσεις. 

Άρ·3ρο 8. 

Υποχρέωση δικαστικής αρωγής. 

Τα Συμβαλλό'μενα Κράτη υποχρεούνται, να παρέχουν αμοι¬ 
βαία ■•δικαστική ·αρωγή σε αστικές υπο^δέσεις, μετά; από αί¬ 
τηση των δικαστηρίων τους και σύμφωνα με τις διατάξεις της 
παρούσας Σύμβασης. 

'Αρ·&ρο 9. 

Πεδίο εφαρμογής της δικαστικής 'αρωγής.' 

Η δικαστική αρωγή έχει για αντικείμενο την εκτέλεση δια¬ 
δικαστικών πράξεων με σκοπό τη διευκρίνηση και τη διαπίστω¬ 
ση γεγονότων ή; την κοινοποίηση εγγρ'άφων. 

Άρ'9,ρο 10. 

Επικοινωνία. 

Τα δικαστήρια των Συμβαλλόμενων Κρατών επικοινωνούν 
μεταξύ τους μέσω των Υπουργείων Δικαιοσύνης των Συμβαλλό¬ 
μενων Κρατών, εκτός αν η παρούσα Σύμβαση προβλέπει διαφο¬ 
ρετικά. 


Άρθρο 11. 

Γλώσσα και μετάφραση. 

Οι αιτήσεις δικαστικής αρωγής, οι αιτήσεις κοινοποίησης 
κλήσεων και τα άλλα συνημμένα έγγραφα, που κοινοποιούνται 
σύμφωνα με τις διατάξεις της παρούσας Σύμβασης, συντάσσο- 
νται στη γλώσσα του αιτούντος Συμβαλλόμενου Κράτους και 
συνοδεύονται από επίσημη κυρωμένη μ,ετάφραση που έχει συν,τα- 
χθεί στη γλώσσα του Συμβαλλόμενου Κράτους στο οποίο απευ¬ 
θύνεται η αίτη,ση. 

Άρθρο 12. 

'Περιεχόμενο και τύπος των αιτήσεων. 

(1) Η αίτηση περιλαμβάνει τις, ακόλοιυθιε·ς ενδείξεις: 

1. το δικαστήριο από το οποίο προέρχεται η αίτηση και το 
δικαστήριο στο οποίο απευθύνεται, 

2. το αντικείμενο της αίτησης, 

3. τα ονόματα των ενδιαφερόμεν'ων μερών, την ιθ'αγένειά 
τους, το επάγγελμά τους ή τη ιδραστηριότητα που ασκούν, την 
κατοικία ή τη διαμονή τους και την ιδιότητά τους στην υπό¬ 
θεση, 

4. τα ονόματα και τις διευθύνσεις των νόμιμων αντιπρο¬ 
σώπων, 

5. το προς απόδειξη γεγονός ή, την ενέργεια που πρέπει να 
γίνει, μια έκθεση των γεγονότων στο μέτρο που είναι, απαραί¬ 
τητο. Εφόσον πρόκειται για αιτήσεις κοινοποίησης, ειδικότερα 
τη διεύθυνση και την ιθαγένεια του παραλήπτη, καθώς και τα 
προς κοινοποίηση έγγραφα. 

(2) Η αίτηση κ.αι τα συνημμένα έγγραφα: υπογράφονται και 
φέρουν τη σφραγίδα του δικαστηρίου. Δε χρειάζεται προξενι¬ 
κή επικύρωση, 

.(3ί) Η διαβιβαζόμενη αίτηση συνοδεύεται από επιστολή που 
συντάσσεται από την αρμόδια αρχή σύμφωνα με το άρθρο 10 
της παρούσας Σύμβασης. 

Άρθρο 13. 

Εκτέλεση των αιτήσεων. 

(1) Η εκτέλεση των αιτήσεων δικαστικής αρωγής γίνεται 
σύμφωνα με τη νομοθεσία του Συμβαλλόμενου Κράτους στο 
οποίο ανήκει το δικαστήριο στο οποίο απευθύνεται η αίτηση. 

(2) Μετά από αίτηση του αιτούντος δικαστηρίου, είναι δυνα¬ 
τό να χρησιμοποιηθούν τύποι που παρεκκλίνουν από τους δια¬ 
δικαστικούς κανόνες, εφόσον δεν είναι αντίθετοι στις θευ.ε'/.ιώ- 
'δεις ·αρχές που διέπουν τη δημόσια τάξη και τηιν έννομη τάξη 
του Συμβαλλόμενου Κράτους στο οποίο απευθύνεται η αίτηση. 

(3) Μετά από αίτηση, το δικαστήριο στο οποίο απευθύνεται 
η αίτηση πληροφορεί εγκαίρως το αιτούν δικαστήριο για την 
ημερομηνία και τον τόπο της εκτέλεσης της απόφασης δικα¬ 
στικής αρωγής. Αυτή η ανακοίνωση μπορεί να διαβιβαστεί απ’ 
ευθείας με το ταχυδρομείο. 

Άρθρο 14; 

(1) Αν το δικαστήριο.στο οποίο απευθύνεται η.αίτηση δεν εί¬ 
ναι αρμόδιο για την εκτέλεση της ·αίτησης, τη διαβιβάζει στο 
αρμ.όδιο δικαστήριο. 

(2) Αν το πρόσωπο που αναφέρεται στην αίτηση δεν μπορεί να 
βρεθεί στην αναγραφόμενη διεύθυνση, το δικαστήριο στο οποίο 
απευθύνεται η αίτηση λαμβάνει τα απαραίτητα μέτρα για να 
εντοπίσει την κατοικία του. 

(3) Αν το δικαστήριο στο οποίο απευθύνεται η αίτηση δεν 
μπορεί να εκτελέσει την αίτηση, πληροφορεί σχετικά το αιτούν 
δικαστήριο, με τ’ην ο;δό που προβλέπεται στο άρθρο 10 της πα¬ 
ρούσας Σύμβασης και του κοινοποιεί τους λόγους για τους ο¬ 
ποίους η απόφαση δεν έγινε δυνατό να εκτελεστεί. 

Άρ'θρο 15. 

Ή απόδειξη επίδοσης γίνεται με έγγραφο παραλαβής που 
φέρει τη,ν ημερομηνία επίδοσης, την υπογραφή του προσώπου που 
κάνει την επίδοση και τη σφραγίδα του δικαστηρίου ή μ.ε γρα¬ 
πτή 'βε'βαίωση του δικαστηρίου στο οποίο απευθύνεται η αίτηση, 
διευκρινίζοντας τον τύπο και την ημερομηνία επίδοσης του εν 
λόγο) εγγράφου. 
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Άρ·5ρο. 16. 

Επίδοση στους οοτηκόους. 

Τα Σαμ.βαιλλό'μενα Κράτη μπορούν να- προβαίνουν. σε •■επί¬ 
δοση στους υπηκ-όους που διαμένουν στο έδαφος του άλλου Συμ¬ 
βαλλόμενου Κράτους, μέσω της διπλωματικής η προξενικής 
τους αποστολής. Σ'’ αυτόν τον τύπο επίδοσης δεν μπορεί να εφαρ¬ 
μοστεί κανένα ε'ξο'.ιαγκαστικό μέτρο. 

_'Αρ·£ΐρο 17; ■ . 

Ασυλία μαρτύρων και εμπειρογνωμόνων. 

(1) Μάρτυρας ή εμπειρογνώμονας, οποιασδήποτε ί·ίϊαγένειας 
κι αν είναι, που 'δινει συνέχεια σε κλήση που του επιδόιδηκε από 
το δικαστήριο του Συμβαλλόμενου Κράτους στο οποίο απευέίύ- 
νεται η αίτηση, εμφανιζόμενος ενώπιον των δικαστηρίων του 
αιτούντος Συμβαλλόμενου Κράτους δεν υπόκειται σε ποινική 
δίωξη ούτε μπορεί να κρατη·3εί για έγκλημα που διέπραξε πριν 
περάσει ,τα σύνορα του αιτούντος ΣΙυμβαλίχμενου Κράτους. 
Δεν μπορεί επίσης να τ!μωρη·&εί σε εκτέλεση προτ,γο-'ύμενης 
απόφασης. 

(2) Μάρτυρας ή εμπειρογνώμονας χίάνβι την προστασία που 
προ'βλέπεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρ-^ρο'υ, αν δεν 
έχει εγκαταλείφει το έδαφος του αιτούντος Συμβαλλόμενου 
Κράτους μέσα σε, επτά μέρες από την ημερομηνία κατά την 
οποία του γνωστοποιή-δηκε. ότι η παρουσία του δεν είναι πλέον 
απαραίτητη, ·αν και είχε τη δυνατότητα να το εγκαταλείπει. 

(3) Έ’τάν ένα πρόσωίπο που έχει σΐυλληφ^ε’ί στο· έδαιφος του 
Συμβαλλόμενου Κράτους στο οποίο απευό)·ύνεται η αίτηση κα¬ 
λείται σαν μάρτυρας ή εμπειρογνώμονας ενώπιον δικαστηρίου 
του άλλου Σίυμοαλλομενου Κράτους και γι' αυτόν το σκοπό αφή¬ 
νεται προσωρινά ελεύθερο, απολαμβάνει την προστασία που·εγ- 
γυωνται οι παράγραφοι 1 και 2 του. παρόντος άρ·9ρου. Το αι¬ 
τούν Συμβαλλόμενο Κράτος αναλαμβάνει τη φύλαξη του κρα- 
τοίυμιένου κατά τη διάρκεια της διαμονής του στο έδαφ.ό'ς του 
κΙαι το γρηγορότερα δυνατό επαναπατρισμό του μετά την εμ¬ 
φάνισή του στο δικαστήριο. 

Άρ-ίρο 1,8. 

Έξοδα δικαστικής αρωγής. 

(1) Το Συμβαλλόμενο Κράτος στοι οποίο απευθύνεται η αί¬ 
τηση επιβαρύνεται με τα έξοδα της ε'κτέλεσης της αίτησης 
δικαστικής αρωγής. 

(2) Το δικΙαΟτήριο στο οποίο απευ-δύνεται η αίτηση γνωστο¬ 
ποιεί στο αιτούν δικαστήριο, εάν το τελευταίο τούτο το ζητή¬ 
σει, το είδος .και το,ύψος των εξόδων που ,προέκυψαν. 

Άρ·&ρο 19. 

Άρνηση δικαστικής αρωγής. 

Η χορήγηρη .δικαστικής αρωγής μπορεί, να, απο·κρουστεί αν 
η εκτέλεση της αίτησης: 

Ί. Δεν ανήκει στην αρμοδιότητα των δικαστηρίων του Συμ¬ 
βαλλόμενου Κράτους στο οποίο απευ-δύνεται η αίτηση,. 

2.· Θα μπορούσε να ι5ίξει τηιν κυριαρχία, την ασφάλεια ή 
τις όίεμελίώδεις αρχές της δημόσιας τάξης^ και της έννομης 
τάξης του Συμβαλλόμενου Κράτους στο οποίο απ'ευ-δύνεται η αί¬ 
τηση. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 
Πληροφορίες για το ισχύον δί-καιο. 

Άρ-δρο 20. 

Τα Γποδργεία Δικαιοσύνης των Συμβαλλόμίενων Κρατών 
ανταλλάσσουν αμοιβαία, μετά απόι αίτηση, πληροοορίες για 
τους νόμους και , τους κανονισμούς τους σε αστικές'υπο-3έσεΐς, 
σ'το μέτρο πΟυ δίναιι απαραίτητοι για την ε-κτέλεο-η των δικα- 
στι-κών διαδικασιών. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 
Πράξεις και έγγραφ^,α.,,· · ·' 

Άρ-δρο, 21. .· 

■ Αχαλλαγ,ή από επικύρωση. , - 

(1) Ο: πράξεις και τα έγ.γραφα που συντάχδη,καν σ·ύμφ·ωνα 
με τον τύπο που υπαγορεύεται από δικαστήριο, αρχή ή -πρόσω¬ 


πο εξουσιοδοτημένο από τη · νομοδεσία Συμβαλλόμενου Κρά¬ 
τους, στο πλαίσιο των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων τους, απαλ¬ 
λάσσονται για να μπορούν, να χρησιμοποιούνται ενώπιον των 
δικαστηρίων ή των άλλων αρχών τού άλλου Συμβαλλόμενου 
Κράτους, «πό την προξενική ε.πικ'ύρώση, εφόσον φέρουν την 
υπογραφή και την επίσημη σφράγίδα;-· ’ 

(2) Οι διατάξεις της παραγράφο'ΰ 1 του παρόντος άρδρου 
εφαρμόζονται επίσης και στην επικύρωση; των υπογραφών και 
των αντιγράφων των πράξεων.και των εγγράφων. . 

Άρδρο 22, 

Ανταλλαγή .ληξιαρχικών πράξεων.. 

(1) Τά συμβαιλλόμενα Κράτη διαβιβ'άζουν 'το ένα στο· άλλο,· 
χωρίς φόρους και ανέξοδα, τις ληξιαρχικές πράξεις υπηκόων 
του άλλου Συμβαλλόμενου Κράτους, με την προϋπόδεση αυτές' 
οι περιπτώσεις ληξιαρχι-Αών πράξεων να διαχιστώδηκαν δια 
πράξεως μόνο μετά τη δέση σε ισχύ της παρούσας Σύμβασης. 

(2) Ο'ΐ ληξιαρχι-κες πράξίεις δανάτου διαδιδάζονται αυ.έ- 

σως, οι υπόιλοιπιες πράξεις διαβι.βάζονται,,,μια .φορά το χρόνο 
με. τη δι-πλωματ'.κή ή προξενική οδό. ... , , 

Άρδρο 23. 

Δισίδίβασηι ληξιαρχικών .πράξεων μετά από' αίτηση. 

■ (1) Μετά απόι αίτηση των αρμόδιων αρχών τα Συμβαλλόμε¬ 
να Κράτη διαβιβάζουν το ένα στο άλλο, χωρίς φόρους και ανέ¬ 
ξοδα, τις .ληξιαρχικές πράξεις και τα αποσχάσυατα δικα¬ 
στικών αποφάσεων που αφορούν στην προσωπική κα-εάσταση 
των υπηκόων του άλλου Συμβαλλόμενου Κράτους και που προ- 
οριζονιται για επίσημη χρήση. 

Η προ'δλεπόμενη χρήση πρέπει να αιτιολογείται στην αίτν^η. 

(·2) Ηεφαιρμογή των διατάξεων της παραγράφο.υ__1 του. πα¬ 
ρόντος άρδρου πρέπει να γίνεται με τή διπλωματική ή προ¬ 
ξενική οδό. 

Αν οι αποφάσεις αφορούν σε δικαστικές αποφάσεις, τα Τ- 
πουργεία Δ:.ίκαιοσύνης των 'Συμδαλλύίμενιων. Κρατών επικοι¬ 
νωνούν μεταξύ τους. 

' Αρδρο 24. 

Άρνηση διαβίβασης ληξιαρχικών πράξεων.. 

Το άρδρο 19 της παρούσας Σύμβασης εφαρμόζεται επίσης 
και όσον αφορά τη, διαβίβαση ληξιαρχικών πράξεων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ .VI ■ ' 

Αναγνώριση και εκτέλεση αποφάσεων. 

Άρδρο, 2δ. 

Αποφάσεις σχετικές με τα περιουσιακά δικαιώματα.· 

(1) Οΐΐ'Ο,ρ'ΐστι,κές δίικαστικές αποφάσεις σε οϋσττ/,ές •υποδέ¬ 
σεις σχετικές με περιουσιακά δικαιώματα, που-εκδόδηκ.αν στο, 
έδαφος ενός Συμβαλλόμενου Κράτους αναγνωρίζονται και εκτε- 
λούνται στο έδαφος του άλλου Συμβαλλόμενου Κράτους υπό 
το-υς όρους που 'ορίζοντα: στην παρούσα Σύμβαση και εφόσον οι 
έννομες σχέσεις που είναι αντικείμενο των εν λόγω αποφάσεων 
δημι-ουργήδηκαν ,πρι,ν'από τη ·5έση της παρούσας Σύμβασης σε 
ισχύ. Οι δικαστικές αποφάσεις σε δέματα υποχρέωσης για δια¬ 
τροφή αναγνωρίζονται και εκτελούνται εφόσον έχουν εκδοδεί με¬ 
τά τη δέση σε ισχύ της παρούσας Σύμβασης. 

(2) Θεωρούνται, αποφάσεις με την έννοια της πρώτης πα- 
ρ·αγ.ρ.άφ; 0 :!> τοιυ παρόντος άρδραυ:. ' . 

1) · Οι. δικαστικές αποφάσεις ,σε αστί,κές υποδέσεις.. 

2) Οιί δικαστικοί συμβιβαισμοί σε δέματα πληρωμ.'ής δία- 
τροιφών. 

3) Οι πράξεις αρμόδιων για .την υποχρέωση για διατρο¬ 
φή αρχών. 

.4),.Οι αποφάσεις για. τα έξοδα,.δ'Ίαδικασίας.- 

θ)'Οι δικουστικές αποφιάσέις σε 'ποινικές'υπόδέσέις που α^α- 
φέρονται σε αιτήσεις αποζημίωσης.· · .■■ ■ ' ■ ■ , 
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Άρ·9ρο 26. 

• 5ΐΙροϋπο·&έσεις αναγν^ισης ·Ααι ενί,τέλδίίις. 

Οι πρ;θ6'λεΐ50μενες· σΐρ όρι&ρο 25 της παρρύτας Σύμδασης 
αποφάσεις-αναγνωρίζονται Αάι χηρόσσονται εκτελεστές εφόσον: 

1. Η απόφαση απέκτησε ισχύ δεϊικασμένου και είναι εκτελε¬ 
στή, σύμφωνα με τη νομό·8εσία του Σύμδαλλόμενου Κράτους 
στο έδαφος του οποίου εκδόίηκε η απόφαση. 

2. Τηρήθηκαν οι διατάξεις περί., αποκλειστικής αρμοδιότηΓ 
τας των δικαστηρίων του .-Συμβαλλόμενου -Κράτους από ·το 
οποίο.ζητείται η αναγνώριση και η εκτέλεση. 

3. Ο ηττη'&,είς διάδικος - εκλή-δηκε δεόντως και μπόρεσε 
να αντιπροσωπευ-δεί' σύμφωνα .με ·'.τη νομο'&εσία' του Κράτους 
όπου εκδόϊ&ηκε. η .απόφιαση. 

! Α. Τρ ίδιό·.δ,ικαίωμα..άν.,άμέσα φχρυς ,ίδ.ιρυς δΐ'Ο^ίκρυς δεν έχει 
γίνει,: σ.τρ'έδμφός τού κρ,άτ'ρ'υ,ς., άπρ το ·ρπρίο .ζητείται η ανα- 
γν’ώρι,σή, αντικείμενό προηγρ,ύμενης.οριστικής απόφασης η 
■εφόσον .δικαστ.ήρ .10 ή άλλη αρμόδια αρχή τρ'υ.,κράτους από το. 
οποίο ζητείται η αναγνώριση δεν έχει προηγουμένως επιληφ·3ΐεί 
διαδικασίας επί της ίδιας οποδέσεως. 

. 5., Η· οτπόφαση· δεν προσκρούει στις θεμελιώδεις αρχές που 
διέπουν τη δημόσια τάξη και ··την έννομη τάξη του κράτους 
από το οποίο ζητείται η αναγνώριση. 

ν'Αρ-δρο 127.· 

■. Αποιφάσεις σχε::ικέ.ς με την προσωπική κατάσταση. 

(1). Οι αποφάσεις πουέκδίδονται στο έίδαφος ενός αιπό τα 
Συμί&αλλόμενα Κράτη, σχετιοοά με την' προσωπική κατάττα- 
β·/; υπηκόοΐυ του άλλου Συμβαλλόμενου Κράτουΐς, .αναγνωρίζο¬ 
νται στο· έ'δ’αφος του άλλου Συμδαλλό'μεν'ου Κρ'άτΌος, ε-φόσον 
π/ηρούνται οι προϋπιο»δ·8ΐσεις που· προβλέποντάι στο άρδρο 26 
.της .παρ·ού1σας;··Σ0μβ(ασης. 

·'·(2)·-0'ΐ απήφάσεις-'με την'έννοια της πρώτης παραγράφου 
του •'παρόντΟς.· άρόρου· περιλαμβάνουν :■ 

1. Αποφάσεις περί διαζυγίου, περί κήρυξης ακυρότητας γά¬ 
μου ή διαπίστωσης για την ύπαρξη ή μη ύπαρξη γάμου. 

2. Αποφάσεις περί καθορισμού ή άρνησης πατρότητας. 

3. Πράξεις αρμόδιων αρχών σχετικά με την εκούσια ανα¬ 
γνώριση πατρότητας. 

4. Αποφάσεις που„αφορούν, την ·επιμ.έλεια,.των παιδιών. 

5. Αποφάσεις σε ·δέμάτα επιτροπείας και· κηδεμονίας. 

- 6;·· Αποφάσεις ·σχε·τικά-με την ϋιο'δεσία παιδιού και την ακύ¬ 
ρωσή της. . ' ■ γ ' 

7. Δικαστικές απαγορεύσεις. 

8. Τις αποφάσεις σχετικά με -δηλώσεις ·δανάτου και καθο¬ 
ρισμού της ώρας του ·δανάτ·ου.· 

'Αρ,·δρο 2§. 

Διαδικασία-αναγνώρισης και εκτέλεσης των αποφώεων. 

Οι -αναφερόμίενε,ς στο άρ·δρο 27 αποφίάσε.ις σχετικά 
Γμε,',τη';'..^ριθσω!πικ'ή, .,κα'τ·άσταιση αναγνωρίζονται χωρ·ίς. ειδική 
διαδικασία. ., . . 

■.■(ι2)-Για .τις σχετικές ·με .·τα περιουσιακά δ'ΐκαιώματα απο¬ 
φάσεις που αναφέρονται στο άρι^βο 25 'τηις παρούσας Σύμβα¬ 
σης,· τα δικαστήρια· τού Συμβαλλόμενου Κράτους στο έδαφος 
του οποίου ζητείται η εκτέλεση, ·χορηγο>ύν' το εκόελεττήρ,ιο. 

(3) -Κατά τη διαδίΓκασία που προδλέπε'ται-στην παράγρα-' 
φο 2· του-παρόντος ·ά·ρ'δρου,, ..τοί 'δικαττήριοι περΊορίζεται· στο 
να εξετάσει αν πληρούνόάι·ΟΊ'χροβλε-πόμ'ενες στα άρλρα 25 
και. 26''προϋποόέσ·ειςν.··,:' ··-.· ·. 

(4) Η διαδικασία του εκτελεστηρίου κ'αι της εκτέλεσης 
διέπε'ταΐ' από. τη.-νομο·ίίεσία του Συμβαλλόμενου ΚράτΟ'υς στο 
έδαφος του ο·ποίου ζητείται η εκτέλεση. 

Άρ·8ρο 29. 

•Αίτηση εκτέλεσης. 

(Ί) Η αίτηση για την' έκδοση εκτ'ελεστηρίου και για την 
εκτέλεση μιας 'απόφασης.-μπορεί ;·να εισαχ-βεί στο Πρωτοδι¬ 
κείο, του.Σομβιαλλόμενρυ,,.Κράτους, όπου έχει. εκδο.·9εί η'άπόφ'α- 
ση. Π δίάδίβαση της αίτησηζ σ,τρ’αρμόδιο δικαστήριο του κρά¬ 


τους που επιλαμβάνεται της εκτέλεσης γίνεται με την οδό 
που προβλέπεται στο άρ-βρο ΙΟ' της παρούσας Σύμβασης. Η 
αίτηση μπορεί επίσης να απευόυνόεί απ’ ευόείας στο αρμόδιο 
δικαστήριο του κράτους που επιλαμβάνεται της εκτέλεσης. 

(2,)· Η.αίτηση στυν.οιδεύε,τ'αι από : 

1. -Αντίγραφο ..της απιόφασης με απόδειξη; .ότι 'απέκττ,ρε 
(■σχό δεδικασμ.ένου. 

2. 'ΙΒγγραφο που να βεβαιώνει ότι ο ηττηόείς διάδικος εκλή- 
•δη και μπόρεσε ·να αντιπροσω.πευ·8-εί σύμφωνα με τους νόμους 
του Συμβαλλόμενου Κράτους όπου εκδόόηκε η απόφαση. 

3. Επίσημη μετάφραση·'των εγγράφων που προβλέποντάι στα 
εδάφια 1 και 2 τής παραγράφου 2 του παρόντος ·άρ·&ρου, στη 
γλώσσα του κράτους που επιλαμβάνεται της εκτέλεσης. 

Άρόρο δΟ. 

■Εκτέλεση αποφάσεων σχετικά με τα έξ'οδα.' 

(.1) Αν διάδικος, που· σύμφωνά με -το άρό.ροδι-.της παρούσας 
Σύμβασης απηλλάγη από την υποχρέωση καταβολής εγγυοδο¬ 
σίας αλλοδαπού, καταδικαστεί με οριστική δικαστική απόφαση 
ενός Συμβαλλόμενου Κράτους σε πληρωμή,-των εξόδων διαδι¬ 
κασίας, η σχετική με τ<α έξοδα και τις δαπάνες απόφαση αυτή 
εκτελείταΐι ανέξοδα ,στο, έδαφος του άλλου Συμβαλλόμενου 
Κρά·τους, μετά αχό αίτηση του δικαιούχου, δι·αδίκου. 

'(2) Οΐι φορολογικές αποφάσεις ·δε'ωρούνται επίσης σάν απο¬ 
φάσεις με την έννοια της πρώτης παραγράφου του παρόντος 
άρ-θρου. 

(3() Όί δίάτά'ξεις του .άρόρου 29 της παρούσας Σύμβασης 
εφαρμόζονται ΜυΤΑΤΙδ ΜΠΤΑΝΌΙδ στην αίτηση σχετικά 
με την εκτέλεση αποφάσεων που αφορούν στα έξοδα και στα συ¬ 
νημμένα έγγραφα. 

(4) Το δι.κ·ασ'τή,ρ!θ που ·ε·χιλήιφόηιΆε της αίτηΐηης εκίτέλεσης 
σιψ^φωνα ·με την πρώτη παρά-ρραφο του παρόντος αρόρου, πε¬ 
ριορίζεται στο να εξετάσει αν η απόφαση σχετικά με τα έξο-δα 
και τις δαπάνες έχει ισχύ δεδικ-ασμένου και αν είναι εκτελεστή. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII 
ΤβλίΓΑίές διατάξεις. 

Άρόρο 34. 

Οι .ν,όμο.ι,και-κανονισμοί που ισχύουν· στα .Συμβαλλόμενα Κρά¬ 
τη σε όέματα εισ.αγ.ωγής, και εξαγωγής αν.τικΐιμένων, συναλ-: 
λάγμ-ατος και διεόνών πληρωμών, δεν επηρεάζονται από τις 
διατάξεις της παρούσας Σύμβασης. 

■'Αρόρο 32. 

■Η παρούσα Σύμβαση υπόκειται·· σε επικύρωση. Ή ανταλλα¬ 
γή των εγγράφων επικύρωσης -όα γίνε: στην Αόήνα.· 

Άρόρο 33. 

(ιΤ) Η παρούσα Σύμβαση '&α τεόεί σε ισχύ τριάντα· ημέρες 
μετά την ημερομηνία ανταλλαγής των εγγράφων επικύρωσης, 

(2) Θα πα.ρ'αμείν'ει σε ισχύ για απερ'ΐόριστο διάστημα. 

(3) Κάό·ε Συμβαλ7.!όμτνο· Κράτος μπορεί να καταγγείλει 
γραπτώς την παρούσα Σύμβαση. Η κατίαγγελία -ύα αρχίσει 
να ισχύει έξι μήνες μετά την' ημερομηνιία ■ κατά την οποία 
διαδιβάστίησ-’ε στο άλλο· Συμβαλλόμενο Κράτος. 

'ιΕυγινε στο Βερολίνο στις 6 Ιουλίου 1984, σε δύο πρωτό¬ 
τυπα, στην ελλην.ίκή, γερμανική και γαλλική γλώσσα* και τα 
τρία κείμενα έχουν την ίδια ισχύ. Σε περίπτωση διάστασης ως 
προς την ερμ,ηνεία της Σύμβασης, υπερισχύει το γαλλικό ,κεί- 
με,νο. 

Σε πίστωση των ανωτέρω, οι πληρεξούσιοι των δύο Συμ- 
'βαλλόμενιων Κρατών υπέγραψαν την παρούσα· Σύμβαση -/.αι 
,έ-όεσαν τΐ'ς σφραγίδες τους. 

Για την Ελληνική Για τη Γερμανική 

Δημοκρατία ’ Άαϊκή Δημ·οκρ·ατία 

ΠΑΝ. ΧΑΡΑΔΑΜΠΟΠΟΤΑΟΣ Οδ'ΚΑΒ ΕΙΒΟΗΕΚ 
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Οοηνβηϋοη 

ΘηΐΓβ Ια Κέριι1)]ί(|υ6 Ιΐθΐίβηΐηυβ βΐ Ια ΚβριιΜϊΐίΐΐθ (Ιθεγιο- 
ΟΓ&ΐϊςιιβ αΠβιηείηοΙθ Γβίαΐίνθ α ΓβηΙΐ’&ίάβ ϊαάΐοΐ&ίΓβ 
θπ ιη&ίίβι’β οίνίΐβ. 

Εα Κβρυϋΐίηιΐθ Ιιβίΐέηϊςιιβ βΐ Ια Κόρυΐίΐίςυβ (Ιθιώο- 
0Γαϋ(];υβ αΐίβιηαηάβ, άββίΓβιΐΒβΒ ά’βηοουΓ&^βΓ Ια οοορβΓα- 
Ιίοη αιηϊοαίβ θπΙγθ 1β8 άβυχ Εΐαΐδ βπγ Ια Βαδθ (Ιββ οΒϊβοϋίδ 
βΐ άβδ ρηηοϊρβδ οοηίίηηθΒ ραΓ Γαοΐβ ίίηαΐ άβ Ια Οοηίβ- 
Γβηοθ ΒΐΐΓ Ια Ηβουΐ'ίΙθ βΐ Ια όοορβΓαΙϊοη βη ΕχίΓορβ βΐ 
αηίιηββδ ραΓ 1β άέδΐΓ άβ τό^ΙβΓ Ιθβ Γβίαΐίοηδ βηΐΓβ Ιβδ 
άβυχ Εΐαίδ άαη3 Ιβ άοιηαϊηβ άβ ΓβηίΓαίάβ ίυάϊβίαίΓβ βη 
πιαίίβΓβ οΐνίΐβ οηΐ άβοίάβ άβ βοηοΙιΐΓβ Ια ρΓβδβηΙ/β Οοη- 
νβηΐϊοη. 

Α ββΐ θίίβΐ, βΐΐβδ οηΐ άβδϊ^ηβ οοιηπιβ Ιβυνδ ρίβηϊ- 
ροΙβηΐίαΪΓβδ : 

Όβ Ια ραΓί άβ Ια Κβρυΐ^ΐίί^υβ Ηβάόηίςυβ 
ΜοηδΐθυΓ Υίαηηίδ ΗαΓα1αιηΕοροιι1θ8, 

ΜΐηίδίΓβ άβ8 Αίίαίτβδ ΕΐΓαη§βΓβ8 

Ββ Ια ραΓί άβ Ια ΚβρυΕΙίςυβ άβιηοβΐ’α1ί€{οβ αΙΙβιηαηάθ 

ΜοηδϊβυΓ ΟδΕβΓ ΕϊδοΕβι·, 

Μίηΐ8ΐ.Γβ άβδ ΑίίαΪΓβδ ΕΐΓαη§βΓ68 

Ιβδηιιβίδ 8θηΐ οοηνβηιΐ8 άβ ββ (ΐιπ δυΐΐ : 

ΤϊΐΓβ I 

Ββίίηϊΐίοηδ 
ΑιΒοΙβ Ιθγ 

Αυ δβηδ άθ Ια ρΓβββηίβ Οοηνβηΐϊοη : 

1. Ε’βχρΓΘδδίοη «βη πιαΙίβΓβ βίνάβ», βοπιρΓβηά, οηΐΓβ 
!β8 ηηβδίίοηδ βϊνϊΐβδ, Ιβδ ηηβδΙίοπΒ Γβίβναηΐ άη άΓοίΐ 
βοιηπιβΓβίαΙ, άη άΐ'οίΐ ίαιηίΐϊαΐ βΐ άη άΐ’οΐΐ άυ ΐΓαναίΙ. 

2. Ε’βχρΓβ88Ϊοη «ΐΓίΕηηαυχ)) βοπιρΓβηά Θ§α1βιηβη^ 
1β8 αηΐΓβδ αηΙοΓίίβδ άοηΐ Ια βοιήρβίβηββ δ’βΐβηά 8ΐιρ Ιβδ 
αϊίαΐΓβδ ιηβηΐϊοηηββδ αη Ιίΐ (1) άυ ρΓβδβηί αΒίβΙβ. 

ΤϊΐΓβ II 

ΡΓοίββΐίοη .Ιηηάΐηηβ 

Αΐ’ίϊβΙβ 2 

ΕίΕρβ αβββδ αηχ ίηΕυηαηχ 

(1) Εβδ ΓβδδΟΓΐίδδαηΙδ άβ ]’ηη άβδ ΕΐαΙδ βουΐΐ’αβΐαηΐδ 
οηΐ δηΓ Ιβ ίβΓηΙοίΐ'β άβ Ι’αυΐΓβ Είαί οοηίΓαβΐαηί ΙίΕΓβ 
αβββδ αηχ ΐΐ’ϊΕυηαηχ βΐ ρβηνβηΐ ΐηΐβηΐβΓ άβναηΐ ββυχ-βϊ 
υηβ αβΐϊοη βη πιαΐίβΓβ βίΛαΙβ άβδ Ιβδ ιηβπιβδ βοηάίΐϊοηδ 
ηηβ Ιβδ ΓβδδΟΓΐίδδαηΐδ άβ ββΐ Εΐαΐ βοηίΓαβΐαηΐ. 

(2) 8οηΐ βοηδίάβΓβδ βοηαπιβ ΓβδδΟΓίϊδδαηίδ ά’υη Εΐαΐ 
βοηΐΐ’αβίαηΐ Ιβδ ρβΐ’δοηηβδ ροδδβάαηΐ Ια ηαΐϊοηαΐΐΐβ άβ 
ββΐ Εΐαΐ βοηΐταβΐαηΐ βη νβΐ’ΐη άβ Ια Ιβ^ίδίαΐϊοη άβ ββ 
άβΓηϊβΓ. 

(3) Εβδ (ϋδροδίΐϊοηδ άη ραΓα^ΐ'αρΙιβ 1 άη ρββδβηΐ αι-ΙίοΙο 
δ’αρρίίί^ηβηί ηαηΐαΐΐδ Ηΐηΐαηάϊδ αηχ ρβΐ'δοηηβδ ηαοΓαΙβδ 
βτββδ βη νβΓΐη άβ Ια Ιβ^ίδίαΐίοη ά’ηη Εΐαΐ βοηΐναβΐαηΐ 
βΐ αγαηΐ Ιβηι δΐ6§β δηβ Ιβ ΐβΓΓΪΐοΪΓβ άβ ββΐηί-βϊ. 

ΑΓΐίβΙβ 3 

Βίδρβηδβ άβ ]α βαηΐίοη ίηάίβαΐυιη δοΙνί 

Εβδ ΓβδδΟΓΐίδδαηΐδ ά’ηη Εΐαΐ βοηίΓαβΐαηΐ ςυί α^ίδδβηΐ 
άβναηΐ Ιβδ ΐβίΕαπαυχ άβ Γαηΐΐ’β Εΐαΐ βοηίΓαβΐαηΐ βη 
ηυαίίΐβ άβ άβηααηάβηΓ δοηΐ άίδρβηδβδ άβ Ια βαηΐίοη 
ϊηάίοαΐηπι δοΙνί α βοηάίΐίοη ςη’ίΐδ αίβηΐ Ιοηβ άοηιίβίΐβ 
ου Γβδίάβηβθ δυτ Ιβ ΐβπ'ίΐοίΓβ άβ Γυη άβδ Εΐαΐδ οοηίΓαβΐ- 
αηΐδ. 

Αΐ'ΐίοίβ 4 

Βίδρβηδβ άβ ΓοΕΙίο'αΐίοη άβ ραγβΓ ραβ αηΐίβίραΐίοη 

(1) Εβδ ΓβδδΟΓΐίδδαηΐδ ά’ηη Εΐαΐ βοηίΓαβΐαηΐ δοηΐ 
άίδρβηδβδ ραβ Ιβδ ΐπΕηηαηχ άβ Γαυΐΐ'β Εΐαΐ βοηίΓαβΐαηΐ, 
άαηδ ιβδ πιβπιβδ βοηάίΐϊοηδ βΐ άαηδ Ια πιβηιβ ιηβδηΓβ· ηηβ 
Ιβδ ΓβδδΟΓΐίδδαηΐδ άβ ββΐ Εΐαΐ βοηίΓαβΐαηΐ, άβ ΓοΕΙί^α- 
ΐίοη άβ ραγβΓ ραβ αηΐίβίραΐίοη Ιβδ ίβαίδ άβ ρΓΟββάυΓβ. 

(2) Εα άίδρβηδβ άβ ΓοΕΙί^’αΐίοη άβ ραίβηαβηΐ αηΐίβίρβ 
αββοΐ'άββ ά ηη ΓβδδΟΓΐίδβαηΐ ραΐ’ μη ΐβίΐιηηαΐ άβ Γηη άβδ 


Εΐαΐδ βοηΐΓαβΐαηΐδ ροηβ ηηβ αβΐϊοη ΐηάίβίαΪΓβ, Γβδΐβ 
ναΙαΕΙβ ροηΓ ΐοηδ Ιβδ αβΐβδ άβ ρΓορβάηΓβ βχβοηΐ6δ.·,αη 
δηΐβΐ άβ ββΐΐβ αβΐϊοη ΐηάίβίαΪΓβ ραβ υη- ΐΓΪΕηηαΙ άβ· ]’ 
αυΐΓβ Εΐαΐ βοηίΓαβΐαηΐ. 

ΑγϊϊοΙο 5 . 

Εοηάίΐίοηδ 

(1) Εα άββίδίοη νίδαηΐ α αββΟΓάβΓ ηηβ άίδρβηδβ άβ 
ΓοΕΙί^^αΐίοη άβ ραίβιηβηΐ αηΐίβίρβ βδΐ δηΕοράοηηββ ά 
Ια ρρβδβηΐαΐίοη ά’ηη οβΓΐίίίβαΐ αΐΐβδΐαηΐ ςυβ Ιβ Γβ( 5 ηβ- 
Γαηΐ ηβ άίβροδβ ραδ οη ηβ άίδροδβ ςη’βη ραΓΐίβ άβδ 
πιογβηδ ϊίηαηβίβΓδ ηββθδδαίρβδ ά Γβχββυΐίοη /άβ Ια ρρο- 
ββάηρβ. 

(2) Εβ ββΓΐίίίβαΐ άβΥΓα βΐΐ'β άβίίνΓβ ραΓ ΓαηΐοΓΪΐβ 
βοιηρβΐβηΐβ άβ ΓΕΐαΐ βοηίΓαβΐαηΐ δηρ Ιβ ΐβΓΓΪίοίΓβ 
άυςηβΐ Ια ΓβςηβΓαηΐ α δοη άοιηίοίΐβ οη δα Γέδίάβηββ. 

(3) ΕοΓδηηβ Ιβ Γβςηβραηΐ η’α ραβ δοη άοιηίοίΐβ οη δα 
Γβδίάβηββ ηί βηΐ’ Ιβ ΐβΓπΐοΪΓβ άβ Γηη ηί δηΓ ββΐηί. άβ Γ 
αηΐΓβ Εΐαΐ βοηίΓαβΐαηΐ, ί1 δηίϊΪΓα ά’ηη ββΓΐίίίβαΐ βηια- 
ηαηΐ άβ Ια πιίδδίοη άίρίοηααΐίηηβ οη βρηδηΙαΪΓβ βρπιρβ- 
ΐβηΐβ ρρηΓ Ιβ Ιίβη άβ άοηαϊβίΐβ οη άβ Γβδίάβηββ άβ ΓΕΐαΐ 
ΟοηίΓαβΐαηί άοηΐ ί1 βδΐ ΓβδδΟΓΐίδδαηΐ. 

ΑΓΐίβΙβ 6 

Τραηδίηίδδίοη άβ Ια άβηααηάβ 

Εα άθπιαηάβ ροβΐαηΐ δηρ Ια άίδρβηδβ άβ ΓοΕΙίβαΐίοη 
άβ ραίβηαβηΐ αηΐίβίρβ ροηΓΓα βΐΓβ άβροδββ αηρΓέδ άη 
ΐπΕυηαΙ βοηαρβΐβηΐ άβ ΓΕβαΐ βοηίΓαβΐαηΐ άοηΐ Ιβ τβ- 
<|ηβΓαηί βδΐ ΓβδδΟΓΐίδδαηΐ. 

■'Οβ ηαβηαβ ΐπΕηηαΙ ΐΐ’αηδίηβΐΐΓα Ια άβηααηάβ ροΓΐαηΐ 
δηΓ Ια άίδρβηδβ άβ ΓοΕΙί^αΐίοη άβ, ραίβηαβηΐ αηΐίοίρβδ 
αη ΐΓΪΕυηαΙ άβ Ι’αηΐΓβ Εΐαΐ βοηίΓαβΐαηΐ ραΓ Ια νοίβ 
ρΓβνυβ ά Γαρΐίοΐβ 10 άβ Ια ρΓβδβηΐβ Οοηνβηΐίοη. · 

ΑΓΐίβΙβ 7 

Εχαηιβη άβδ ίηίοΓπάαΐίοηδ 

Εβ ΐΓΪΟυηαΙ δΐαΐηαηΐ δηΓ Ια άβηααηάβ ροΓΐαηΐ δηρ Ια 
άίδρβηδβ άβ ΓοΙ)1ί§αΐίοη άβ ραίβηαβηΐ ,αηΐίβίρέ ροηΓΓα 
άβηααηάβΓ άβδ Γβηδβί§ηβηαβηΐδ οοηαρΙβηαβηΐαΪΓβδ αη ϊγϊ- 
Εηηαΐ άβ Γ αηΐΓβ Εΐαΐ βοηίΓαβΐαηΐ. 

ΤίΐΓβ III 

... Εηΐΐ’αίάβ. ίηάίοίαΪΓβ βη ηααΐίβΓβ οίνάβ . 

ΑΓΐίβΙβ · 8’ ..... , ■ 

01)1ί§αΐίοη ά’ βηΐραίάβ 3 ηάίβίαίΓβ 

Εβδ Εΐαΐδ βοηΐΓαβΐαηΐδ δ’βη^α^βηΐ ά αββοΓάβΓ ιηηΐηβΐ- 
Ιβηαβηΐ, δΐΐΓ άβηααηάβ άβ ΙβηΓδ ίπΕηηαηχ βΐ βοηίοΓπαβ- 
ηαβηΐ αηχ άίδροδίΐίοηδ άβ Ια ρΓβδβηΐβ Οοηνβηΐίοη, Γβη- 
ΐβαίάβ ίηάίβίαίΓβ βη ηααΐίβΓβ βίνίΐβ. 

ΑΓΐίβΙβ 9 

ΟΕαηαρ ά’αρρΙίβαΐίοη άβ Ι’βηΐΓαίάβ ϊηάίβίαΪΓθ 

Ε’βηΐΓαίάβ ϊυάίβίαΪΓβ αιίΓα ρορΓοΕΙβΐ Γαοβοηαρίίδδβ- 
ηαβηΐ ά’αβΐβδ άβ ρΓΟββάυΓβ βη νυβ ά’ βΙηο,ίάβΓ βΐ άβ, 
βοηδΐαΐβΓ άβδ ίαίΐδ οη άβ ηοΐίίίβΓ άβδ άοβμπιβηΐδ οη 
ρίβββδ. 

ΑΓΐίβΙβ 10 
Οοιηπαηηίβαΐίοη 

Εβδ ΐΓίΕηηαηχ άβδ Εΐαΐδ βοηΐναβΐαηΐδ βοηαηαηηίηηβ- 
Γοηΐ βηΐΓβ βυχ ρατ Ι’ίηΐβΓΠίβάίαίΓβ άβδ 'ΜίηίδΐβΓβδ άβ 
Ια Ιυβίίββ άβδ Εΐαΐδ βοηΐΓαβΐαηΐδ άηαοίηδ ηηβ Ια ρΓβδβηΐβ 
Οοηνβηΐίοη η’βη άίδροδβ αηΐΓβηαβηΐ. 

Ατΐίοΐβ 11 ' ^ 

Εαη^ηβ βΐ ΐΓαάηβΐίοη 

Εβδ.-,'άβηααηάθδ ά’βηΐβαίάβ ίηάίβίαίι'β, Ιβδ άβηαρηάβδ 
άβ ηοΐϊίίβαΐίοη άβ βίΐαΐίοηδ βΐ Ιβδ αηΐΐ’βδ ,άοβηηαβηΐδ 
βΐ ρίβββδ αηηβχβδ βοηιηαηηί(|ηβδ βη νβΐ’ΐη άβδ άίδροδί- 
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Ιίοηκ (Ιο Ιβ ρΓβδθηΙβ ΟοηνβηΙίοη, δβΓοηΙ ΐ’βοΐί^βδ (Ιαηβ Ια 
1&η§αθ (Ιβ ΓΕίαΙ οοηΐΓαοΐ&ηΐ ΓβςαβΓ&ηΐ βΐ αοοοιηρβ^ηβδ 
(Ι’τιηθ ΐΓ&(1υοΙϊοη οθΓίϊίίββ οοηΐ'οπηβ Γβάΐ^ββ άαηδ Ια 
Ιαη^αβ άβ ΓΕΙαΐ οοηΐΓαοΐαηΐ Γβίΐυίδ. 

ΑΓίίοΙβ 12 

Εοηΐθηυ βΐ ίοΓπΐθ άβδ (ΙβηιαικΙβΒ 

(1) Εα (Ιθιηαηάβ οοηΙίθΐιάΓα Ιβδ ίικίίοαίίοηδ δυϊναπΐαβ: 

1. 1β ΐΓΪΕυηαΙ (Ιοηΐ βηιαηθ Ια άόιηαικίβ βί Ιβ ί,πΕυηαΙ 
αηηυβί βΐΐβ ββΐ αοίΓβΒδβε; 

2. Γο1)ΐβΐ άβ Ια άοιηαηοΐβ; 

3. Ιβδ ηοπίδ (Ιβδ ρανίίβδ ίηΙβΓβδδββδ, ΙβιΐΓ ηαΐίοηαΐίΐβ, 
ΙβαΓ ρΓοΙθδδίοη οιι Γαοΐίνίΐό βχθΓοββ ραΐ’ βΐΐβδ, ΙβιΐΓ 
οίοιηίοίΐθ 011 Γβδίάβηοβ βΐ Ιβαΐ’ ςυαίϊΐβ άαηβ ΓαίΓαΪΓβ; 

4. Ιβδ. ηοηΐδ βΐ α(ΐΓβ8δβ8 άβδ ΓβρΓβδβηΙαηΙδ 1β§αυχ; 

5. Ιβ ίαίΐ ά ρΓοτινθΓ ου Γαβΐίοη ά 1α(ϊΐιβ1Ιβ ίΐ οΙοϊΐ βΐΓβ 
ρΓΟββάβ, υη βχροδβ οΐβδ ίαίΐδ άαιΐδ Ια ιηβδυΐ’β ου οβία βδΐ 
ηβοβδδαΐΓβ; ΙοΓδςυ’ίΙ δ’α^ΐί άβ άβιηαικίβδ άβ ηοΙίίίοαΙϊοη, 
βη ραΓίίουΙίβΓ ΓαάΓβδδβ βΐ Ια ηαΐίοηαΐϊΐβ (1υ άβδϋηαΐαΪΓβ, 
αίηδϊ ηυβ Ιβδ άοουιηβηΐδ ά ηοΙίίίβι’. 

(2) Εα (1βπιαη(1β βΐ Ιβδ ρΐβββδ αηηβχβδ δβΓοηΐ δί^ηέβδ 
βΐ ιηυηΐθδ άυ δββαυ άυ ΐΓΐΕυηαΙ. Είηβ 1β§α1χ8αΐίοη οοηδυ- 
ΙαίΓβ η’βδΐ ραδ ηβοβδδαΪΓβ. 

(3) Εα άβιηαικίβ δβΓα ΐΓαπδΠΐίδβ ανβο υηβ Ιβΐίρβ 
(1’&οβοπιρα§ηβπιβηί Γβάί^ββ ραΓ Γαυΐοηΐέ οοπιρβΐβηΐβ 
οοηϊοΓΠίβπιβηΐ α Γαΐ’ΐίοΐβ 10 άβ Ια ρΓβδβηΐβ Οοηνβηΐϊοη. 

Αι-ΐΐοΐβ 13 

Εχθουΐϊοη Οβδ Οβιηαικίβδ 

(1) Ε’βχβουΐίοη Οβδ άβιηαικίβδ ά’βηΐΐ’αίάβ ϊυάΐοΐαΪΓβ 
δβ ίβΓα βοηίοΓίηβιηβηΐ ά Ια Ιβ^ϊδίαΐίοη άβ ΓΕΐαΐ οοηΐΓαοΐ- 
αηΐ αυηυβί αρραρΐίβηΐ Ιβ ΐπΕυηαΙ Γβςυϊδ. 

(2) Α Ια άβιηαηάθ άυ ΐπΕυηαΙ ΓβηυβΓοηΐ, ί1 ρουΓΓα 
θΐΓβ ίαίΐ αρρβΙ ά άβδ ϊοηηβδ άβΓο^βαηΐ αυχ Γβ§1β8 άβ 
ρΐΌοβάυΓβ, δί βΐΐβδ ηβ δόηΐ ραδ οοηΐΓΟίΓβδ αυχ ρπηοϊρθδ 
ίοηάβηαβηΐαυχ Γβ§ΐδδαηΐ ΓογΟγο ρυΕΙϊο βΐ Ι’οΓάΐ'β ϊυπάΐ- 
ςυβ άβ ΓΕΐαΐ ΕοηΐΓαβΐαηΐ Γβςυίδ. 

(3) δκΓ άβηααικίβ, Ιβ ΐτιΕυπαΙ τβίΐυΐδ ΐηίοπηβρα ά 
ΐβηιρδ Ιβ ΐπΕυηαΙ Γβΐ{υβΓαηΐ άβ Ια άαΐβ βΐ άυ Ιίβυ άβ 
1’θΧΘουΐϊοη άβ Ια άβπιαικίβ ά’βηΐΓαϊάβ ϊυάίοϊαΪΓβ. Εβΐΐβ 
βοιηιηυηΐβαίΐοιι ρουΓΓα βΐΓβ ΐΓαηδυιΐδβ άΪΓβοΐβιηβηΐ ραΓ 
Ια νοΐβ ροδΐαΐβ. 

ΑιΈοΙβ 14 

(1) ΕθΓδΐ[υο Ιβ ΐπΕυηαΙ ιηχ^υΐδ η’βδΐ ραδ βοηιρβΐβηΐ 
ρουΓ Γβχββυΐίοη άβ Ια άβηααηάβ, Ϊ1 Ια ΐΓαηβηιβΐΐΓα αυ 
ΐΓΪΐ)υηα1 βοηιρβΐβηΐ. 

(2) δί Ια ρβΓδοηηβ άβδί^ηββ άαηδ Ια άβπιαηάβ ηβ ρβυΐ 
έΐΓβ ΐΓουνββ ά Ι’αάΓβδδβ ίηάίςυββ, Ιβ ΐΓίΙιυηαΙ Γβίϊυϊδ 
ρΓβηάΓα Ιβδ ηιβδυΓβδ ηβββδδαΐΓβδ ρουΓ άβΐβηηϊηβΓ δα 
Γβδίάβηοβ. 

(3) δί Ιβ ΐΐ’ίΐιυηαΐ Γοχ^υίδ ηβ ρβυΐ ραδ βχβουΐβΓ Ια 
άβηιαηάβ, ί1 βη ίηίοΓΠίβΓα Ιβ ΐηΐιυηαΐ τβςυβΓαηΐ ραΓ Ια 
Λ"οίβ·.ρΓβνυβ α Ι’αΓΐίβΙβ 10 άβ Ια ρΓβδβηΐβ Οοηνβηΐίοη 
βΐ Ιυί βοιηιηυηίβ{υβΓα Ιβδ ηαοΐίίδ ρουΓ Ιβδςυβίδ Ια άβηιαηάβ 
η’α ρυ βΐΓβ βχββυΐόβ. 

ΑΓΐϊβΙβ 15 

Εα ρΐ'βυνβ άβ Ια δί^ηίίίβαΐίοη δβ ίβΓα αυ ηαογβη ά’υη 
Γβββρίδδβ βοηδΐαΐαηΐ Ια άαΐβ άβ Ια .δί§ηίίίοαΐίοη, Ια 
δί^ηαΐυΐ'β άβ Ια ρβΓδοηηβ βίίβοΐυαηΐ Ια δί§ηίίίοαΐίοη βΐ 
Γβνβΐυ άυ δββαυ άυ ΐΓΪΙηυιαΙ, ου ά’υηβ οοηδί§ηαΐίοη ραΐ’ 
ββιίΐ άυ ΐΓίΕυηαΙ τβί^υίδ, ρΓβοίδαηΐ άαηδ (^υθ1]β ίοΓΠίο βΐ 
4 ίιυβίΐβ άαΐβ ία ρίβββ βη (}υβδΐίοη α βΐβ δί§ηίίίββ. 

Αιάίοΐβ 16 

δί^ηίίίοαΐίοη αυχ Γβδδοΐ’ΐίδδαηΐδ 

Εθδ Είαΐδ οοηΐΓαοΐαηΐδ ρουΓΓοηΐ ρβοοβάβΓ α άβδδί^ηί- 
Γίοαΐίοηδ αυχ · ΐ'ββδοΐ’ΐίδδαηΐδ τβδίάαηΐ δΚΓ Ιβ ΐβπ’ίΐοΪΓβ 
άβ Γαυΐΐ’β Εΐάΐ βοηΐΓαοΐαηΐ, ραΓ ΓίηΐβΓηαόάίαίΓβ άβ ΙβυΓ 


ιηΐδδίοη άίρ1οηιαΐί£[αβ ου οοηδυΙαίΓβ. Αυοαηβ οοηίΓαίηίβ 
ηβ ρβυΐ βΐΓβ αρρ]ίΐ[υβ Ιογβ άβ οβ πιόάβ άβ δί^ηίίίοαΐίοη. 

Ατΐίοΐβ 17 

Ιπιπιυηίΐβ άβδ ΐόπιοίηδ βί βχρβί’ΐδ 

(1) ΕΙη ίβπιοίη ου υη βχρβΓί, ςυβίΐβ ςυβ δοίί δα 
ηαίίοηαΐίίβ ηυί άοηηβ δυίΐβ ά υηβ οίίαΐίοη δί^ηίίίββ ραΓ 
Ιβ ΐΓΪΕυηαΙ άβ ΓΕΐαΐ βοηΐΓαοΐαηΐ Γβ(^υίδ βη οοπιραΓαίδ- 
δαηί άβΛηηί Ιβδ ΐπΕυηαυχ άβ ΓΕΐαΐ βοηΐΓαοΐαηΐ τβ- 
ςυβΓαηί, η’βδΐ ραδ ροδδίΕΙβ άβ ροπΓδυίΐβδ ρβηαΐβδ ηί 
ηβ ρβυΐ βΐΓβ πιίδ βη βίαΐ άβ άβίβηΐίοη ροιίΓ υηβ ίηΟ-αοΐίοη 
οοπιπιίδβ αναηί άβ ραδδβΓ Ια ίΓοηίίβΓβ άβ ΓΕΐαΐ οοηΐΓαοί- 
αηί Γβί^υβΓαηί. II ηβ ρβυΐ ραβ ηοη ρΐυδ βΐΓβ ρυηί βη βχβ- 
βυΐίοη ά’υηβ άβοίδίοη αηΐβΓΪβυΓβ. 

(2) ϋη ίβπιοίη ου υη βχρβΓί ρβΓάΐ’α Ια ρΓΟίβοίίοη 
ρΐ’βνυβ αυ ραΐ’α^ΓαρΙιβ 1 άυ ρΓβδβηί αΓίίβΙβ, ςυαηά ί1 η’α 
ραδ οιυίΐίβ Ιβ ΐβΓΓίίοΪΓβ άβ ΓΕΐαΐ βοηΐΓαοΐαηΐ Γβί^υβΓαηί 
άαηδ Ιβδ δβρί ^ουΓδ ηυί δυίνβηΐ Ια άαΐβ ά ΙαηυβΠβ οοπα- 
πιυηίοαίίοη Ιυί α βΐβ ίαίΐβ 0{υβ δα ρΓβδβηοβ η’βίαίί ρΐυδ 
ηβοβδδαΪΓβ, Γίβη ηυ’ίΐ αίΐ βυ Ια ροδδϊΕϊΙίίβ άβ Ιο ίαΪΓβ. 

(3) ΕοΓδηυ’ υηβ ρβΓδοηηβ βη βίαΐ ά’αη’βδίαίίοη δυΓ 
Ιβ ΐβΓΓίίοΪΓβ άβ ΓΕΐαΐ βοηΐΓαοΐαηΐ Γβηυίδ βδί οίΐββ 
βη ηυαίίίβ άβ ίβπιοίη ου ά’βχρβΓί άβναηί υη ίηΟυηαΙ 
άβ Γαυίΐ'β Είαΐ βοηΐΓαοΐαηΐ βΐ βδί, ά οβί βίίβΐ, ίβπιρο- 
ΓαΪΓβηιβηί ΙίνΓββ βΐΐβ ΐουίοα άβ Ια ρΓοΐβοΐίοη ^αβαηΐίβ 
αυχ ραΓα^ΐ’αρΕβδ 1 βΐ 2 άυ ρΓβδβηί αΓίίβΙβ. Ε’Είαΐ οοη- 
ίΓαοίαηί Γβΐ{υβΓαηί βδί ίβηυ άβ ^αΓάβΓ οβίίβ ρβΓδοηηβ 
βη βίαΐ ά’αΓΓΘδίαΐίοη ρβηάαηί ίβ 8β)ουΓ άβ οβίΐβ-οί 
δΐΐΓ δοη ίβΓΓΪίοΪΓβ βί άβ Ια τάραΐΓίβ αυδδίίόί ([υβ ροδδίίιΐβ 
αρΓβδ δα οοπιραΓαΐίοη. 

ΑΓίίβΙβ 18 

Εβαίδ άβ ΓβηίΓαίάβ ίυάίοίαίΓβ 

(1) ΕΈΐαΐ βοηΐΓαοΐαηΐ Γβ£[υί8 δυρροιΐβΓα Ιβδ ίβαίδ 
άβ Γβχββυΐίοη άβ Ια άβηιαηάβ ά’βηίΓαίάβ ίυάίοίαίΓβ. 

(2) Εβ ΐΓΪΕυηαΙ Γβςυίδ οοηαπιυηίηυβΓα αυ ίΓίΕυηαΙ 
ΓβςυβΓαηί, δί οβ άβΓηίβΓ Ιβ άβηιαηάβ, Ιβ ^βηββ βΐ Ιβ 
πιοηΐαηί άβδ ίοαίδ οοοαδίοηηβδ. 

Αοΐίοίβ 19 

Κβίπδ άβ ΓβηίΓαίάβ ίυάίοίαίΓβ 

Ε’βηίοαίάβ ίυάίοίαίΓβ ρουιτα βίΐ’β Γβίυδββ ΙοΓδί^υβ 
Γβχββυΐίοη άβ Ια άβηιαηάβ : 

1. η’βδί ραδ άβ Ια οοηαρβίβηοβ άβδ ΐΓίΕυηαυχ άβ Γ Είαΐ 
οοηίΓαοΐαηΐ Γβιιυίδ. 

2. ρουΓΓαίί ροΐ’ίβΓ ρΐ'βίυάίοβ 4 Ια δουνβΓαίηβΐβ, 4 Ια 
δβουΓΪίβ ου αυχ ρΓΪηοίρβδ ίοηάαιηβηίαυχ άβ Ι’οΓάΓβ 
ρυΕΙίο βί άβ Ι’οΓάΓβ ίυΓΪάίςυβ άβ ΓΕΐαΐ οοηΐΓαοίαηί 
Γοομάδ. 

ΤίΐΓθ IV 

ΙηίοΓΠίαΐίοηδ δυΐ’ Ιβ άΓοίΐ βη νί§:υβυΓ 

ΑΓΐίοΙβ 20 

Εβδ ΜίηίδΐβΓβδ άβ Ια Ιυδίίοβ άβδ Είαΐδ οοηΐΓαοΐαηΐδ 
δβ οοιηηαυηίίΐυβΓοηί, δίπ άβηιαηάβ, άββ τβηδβίρηβπίθηίδ 
οοηοβΓηαηΐ ΙβιΐΓδ Ιοίδ βί Γβ§]βπιβηΐδ βη πιαΐίβΓβ οίνίΐβ 
άαηδ Ια ηιβδυΓβ οΰ ϋδ δοηί ηβοβδδαΪΓβδ ρουΓ Γβχββυΐίοη 
άβδ ρΓΟΟβάιπβδ βη ίυδίίοβ. 

ΤίΐΓβ V 

ιΥοίβδ οΐ άοοιπηουίδ 

Αΐ'ΐίοΐβ 21 

Οίδρβη,δο άβ Ιβ^ίδίαΐίοη 

(1) Εβδ αοΐβδ βί άοουηαβηΐδ Γβάί§;βδ, βίαΕΙίδ ου άΓβδ- 
δβδ άαηδ Ια ίοΓΠΐβ ρΐ’βδΟΓΪΐβ ραΓ υη ίΓΪΕυηαΙ, υηβ αυίοΓίΐβ 
ου υηβ ρβΓδοηηβ Ιιαίιίΐίίββ ραβ Ια Ιβ^ίδίαΐίοη ά’υη Είαΐ 
οοηΐΐ'αοίαηΐ, άαηδ Ιβ οαάοβ άβ Ιβυΐ’δ οοηαρόΐβηοββ Γβ- 
δρβοΐίνβδ δβΓοηί, ρουΓ ρουνοίΐ' βΐΓβ υΐίΐίδβδ άβναηί Ιβδ 
ίΓίΕυηαυχ ου αυίΓβδ αυΐοοίΐόδ άβ Γαυΐοβ Είαΐ οοηίΓαοΐαηΐ 
άίδρβηαβδ άβ Ιβ^ίδίαΐίοη οοηδυΐαπβ δ’ίΐδ δοηί πιυηίδ 
άβ Ια δίβηαΐπΓβ βί άυ δοβαυ οίίίοίβΙ. 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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(2) 1-ιβκ (ΓΐίδροΒίΙίοηβ ^1^1 ραΐΉ,ζτηρΙιο :Ι. γΙι.ι ρΐ'βδβηΐ 
&Γΐ'ίθί6 Β’αρρΙίςυθΓοηΙ; ό^αίοηΐθηΙ α ]& Ιέ^&ΐίδ&ΐίοη οΙθβ 
8ί§η&ΙυΓΘ8 οΐ οΐβδ οορίβδ ίΓβσΙβδ οα άο άοοηιηβηΐΒ. 

^νΐ’ΐίοίο 22 

Εο1ι&η§'β (Ι’&οίθδ οΐ’όΐδΐ-οίλαΐ 

(1) Εβδ ΕίαΙδ οοηΪΓ3θΐ»ηϋδ δβ ΐΓ&η8ΐηβΐί.Γοηί ιηυΐυβί- 
Ιοιηβηΐ., δ&ηδ ί&χβδ ηϊ ίΐ’&ίδ, Ιβδ αοΐβδ ά’βί&Ι-οίνϋ (Ιββ 
ΓΟδδΟτΙίδδαηΙδ άο ΓαηΐΓβ Εΐοΐ οοηίΓαοΐ&ηΙ, 4 οοηάίΐίοη 
ηυο οβδ ο&δ ΓΓόΐ3Ϊ-οίνϊ1 ηθ δοϊβηΐ οοηδίαίθδ ρατ υη 3θΐΘ 
ςυ’&ρΓθδ Γοηίΐ'έβ θπ ΛΊ^οουΓ (Ιβ Ια ρΐ'βδβηΐθ Οοηνβηϋοη. 

(2) Εβδ ίιοΐθδ οΐθ άβΟΘδ δβΓοηΐ ίιηιηθάί&ΙβιηβηΙ ΐΓβηδ- 
Π1Ϊ8, 1β8 αυΐΓβ8 βιοΐβδ βθΓοηί ίτ&ηδίηίδ ιαηβ ίοίε ρ&Γ &η 
ροΓ νοΪΘ (1ϊρ1οιη&ΐ](ϊα0 ου οοηδυΙ&ΐΓβ. 

Αΐ’ΐΐοΐβ 23 

Τΐ’&ηδιηίδδΐοιι οΐ’αοΐβδ οΓέΐαΐ-οίνίΙ δΐΐΓ άβιη&ικίβ 

(1) Α Ια (Ιβιηαικίβ άβδ αυΙοηίόδ οοιηρβίβηΐθδ, Ιβδ 
ΕίαΙδ οοηΐΓαοΐαηΙ,δ δβ ΐΓαπδΐηβΙίΓοηΐ πιυΐυβίίθιηθηΐ, 
δαηδ ίαχβδ ηΐ ίραίδ, Ιοδ αοΐβδ (Ι’βίαΐ-οίνίΐ βΐ. Ιβδ βχίΓαίΐδ 
άο (Ιβοίδΐοπδ ίαάϊοίαίΐ’βδ οοηοβί'ηαηΐ ΓόΐαΙ-οϊνίΙ άβδ 
Γβδδοΐ’Ιίδδαηίδ <ϊβ 1’αυΐΓβ Εΐαΐ οοηΐΓαοίαηΐ βΐ (Ιβδίϊηόδ 
α Γυδ&^β οίϊίοΐβΐ. Ε’υβασο ρΓΟΛ^υ οΙογΓα θϊγθ ιηοΐϊνέ 
(Ιαηδ ]α (;1βηιαη(ΐΘ. 

(2) Ε’αρρίίοαΐίοη ^βδ ϋΐδροδΐίϊοηδ άυ ραΓα^ΐ’αρΙιο 
1 (1υ ρΓθδθηΙ αΓίϊοΙβ (Ιβγρα δβ ίαΪΓβ ραΓ Ια νοΐβ άϊρίοιηα- 
Ιίο|υβ ου οοηδυΙαίΓβ, ΕοΓδςυβ Ιβδ άββίδίοηδ ροΓΐβηΙ βυΓ 
(ϋβδ άθοϊδίοηδ ίυοίϊοίαϊΐ’βδ, Ιβδ ΜίηίδΐοΓβδ άβ Ια ΙυδΙϊοβ 
(Ιβδ Εΐαΐδ οοηΐΓαοΐαηΐδ βοπιιηυηί({υ6ΓοηΙ βηΐΓβ βυχ. 

ΑγΙϊοΙθ 24 

Κβίυδ άβ ΐΓαηδίχιίδδϊοη οΐ’αοίβδ ά’όΐαΐ-οίνϋ 

■ Ε’αιΈοΙβ 19 οΐβ Ια ρΐ’όδθηΐβ Εοηγβηΐίοη δ’αρρίίί^υβ 
β§’α1βηιβηΙ βη οβ ηυί βοηοΘΓΠβ ]α ΐΓαηδιηίδδίοη οΐ’αβίβδ 
ά’θίαΐ οπύΐ. 

ΤϋΓβ VI 

Κββοηηαίδδαηοβ βΐ βχβουΐίοη (Ιβδ οΐβοίδϊοηδ 

ΑΓίίοΙβ 25 

Οθοϊδίοηδ ροΓΐαηΙ δυρ Ιβδ (ΐΓοίΐδ ραΐηπιοπΐαυχ 

(1) Εβδ (Ιββϊδίοηδ 3υ(ΙϊβίαΪΓβ8 άβίϊηίΐίνβδ βη ιηαΙίβΓβ 
βίγίΐβ ροΓίαηί δυρ Ιβδ (Ιροίίδ ραΐρϊιηοηίαυχ ηυί οηΐ βίβ 
ρβηάυβδ δΐΐΓ 1β ίβρρίΐοίρβ οΐ’υη Είαΐ οοηΐραβίαηΐ δβροηΐ 
Ρθβοηηυβδ βΐ βχόβυΐββδ δυρ 1β ΙβΡΡΐΙοΐρβ άβ ΓαυΐΡβ Εΐαΐ 
βοηΐραβίαηΐ οΐαηδ Ιβδ βοηβΙϊΐΐοηδ (Ιβίΐηΐβδ ραρ Ια ρρβδβηΐβ 
Εοηγβηΐίοη ρουργυ ςυβ Ιβδ ταρρορίδ (1β άροίΐ οΕ]βΐ8 
άβδοΐϊίβδ άβοϊδΐοηδ οηί βίβ βΙαΒΙϊδ αί ίαρρβδ Γβηίρββ βη 
Λπ^υβυρ οΐβ Ια ρρβδβηίβ Εοηγβηίίοη. Εβδ άβοΐδίοηβ ΐικίΐ- 
βίαϊρβδ βη ιηαΙίβΡβ (1’ο1)1ί§αίίοηδ αΐίηιβηίαϊρβδ δβροηΐ 
Γβοοηηυβδ βί βχββυίββδ δί βΐΐβδ δοηΐ ρβηάυβδ αρρβδ Γ 
βηίρββ βη,γΐ§υβυρ (Ιβ Ια ρρβδβηίβ Οοηνβηίίοη. 

(2) 8οηί βοηδίάβΡββδ βοιηηιβ (Ιββϊδίοηδ αυ δβηδ οΐυ 
ραρα^ραρίιβ ΙβΡ άυ ρρίίδβηί αρίίοΙβ : 

1. Ιβδ (Ιββϊδίοηδ ^υ^1ϊ^ϊα^Ρβ8 βη ηταίϊβΡβ βϊγϊΐβ; 

2. Ιβδ ίραηδαβίϊοηδ ϊυβίϊοϊαϊρβδ βη ηταίϊβΡβ (Ιβ ραϊβιηβηί 
(Ι’αΐίπιβηίδ; 

3. Ιβδ αβίβδ Θπιαηβηί (Ιβδ αυίορϊίίϊδ βοιηρβίβηίβδ δπρ 
(Ιβδ οΐίΐϊ^αίϊοηδ αΙϊηιβηίαΪΓΟδ; 

4. ϊβδ βΐίϊβϊδϊοηδ ΓβΙαίΪΛ'βδ αοχ ίραϊδ άο ρροβόοΙϊΐΓβ; 

5. Ιβδ (Ιίϊβϊδϊοηδ ί 1.1(1 ίβϊαίρβδ βη ιηαίϊόρο ρβηαΐβ ρορίαηί 
δΐιρ (Ιβδ (ΙβιηαηΓίβδ' βίβ (ΙοηΊηΊα^βδ-ϊηίίΐρβίδ. 

ν\Γίϊο1β 26 

Εοηοΐϊίϊοηδ (Ιβ Ια ρββοηηαϊδδαηββ βί (1β Γβχββυίϊοη 

Εβδ (Ιόβϊδϊοηδ ρρ(3Υυβ8 4 Γ αρίίβΐβ 25 (Ιβ Ια ρρβδβηίβ 
Εοηγβηίϊοη δβροηί Ρββοηηυβδ βί άββίαρββδ βχββυίόϊρβδ 
1θΓ8Γ[υβ : 


■ 1. Ια {1(3θΪ8Ϊοη βδί ραδδθβ βη ίοΡββ (Ιβ βΚοδβ ,ΐυ^ββ' βί 
(1ββ1αρ(ίβ βχββυίοϊρβ βη ΥβΡίυ (Ιβ Ια 1β§Ϊ8ΐαίϊοη (Ιβ ΓΕίαί 
βοηίραοίαηί δυρ Ιβ ίβΡΓΪίοΪΡβ (1υ(]^υβ1 Ια (Ιβοϊδϊοη α βίβ 
ρβηβΐυβ; 

2. Ιβδ (Ιϊδροδϊίίοηδ δΐιρ Ια βοιηρβίβηββ βχβΐυδΐνβ (Ιβδ 
ίρϊΐϊυηαυχ βίβ ΓΕίαί βοηίραοίαηί οϋ Ια ρββοηηαϊδδαηββ 
βί 1’βχββυίϊοη βδί άβηααηάββ οηί βίβ οΐοδβργίϊβδ; 

3. Ια ραρίϊβ ρβράαηίβ, α έίέ Ρβ^υΙϊθΡβρηβηί βϊίββ βί α 
ρυ βίρβ Γβρρβδβηίββ οοηίοηηέπιβηί ά Ια Ιβ^ϊδίαίϊοη (Ιβ 
ΓΕίαί οΰ Ια ιΐββϊδίοη α βίβ ρβηβΙυβ; 

4. Ιβ ηιβιηβ ιΐροϊί βηίρβ Ιβδ ηαβπιβδ ραρίϊβδ αυ ρροββδ 
η’α ραδ ίαϊί, δυρ Ιβ ίβρρϊίοϊρο άβ ΓΕίαί οΰ Ια ρββοηηαϊδ- 
δαηββ βδί ϊηγοο{υ6β, Γοΰϊβί ά’υηβ (Ιβοϊδϊοη (Ιέίϊηϊίϊνβ 
αηίβρϊβυρβ ου δϊ υη ίΡΪΕυηαΙ ου υηβ αυίρβ αυίορϊίβ 
βοηαρόίβηίβ (Ιβ ΓΕίαί οΰ Ια Ρββοηηαϊδδαηββ βδί ϊηγοηυββ 
η’α ραδ βίβ αηίέρϊβυρβηιβηί βαϊδϊ (Ι’υηβ ρροββάυρβ άαηβ 
Ια ηαβηιβ αίίαϊρβ; 

5. Ια (Ιβοϊδϊοη η’βδί ραδ βοηίραϊρβ αυχ ρρϊηοϊρβδ ίοη(1α- 
τηβηίαυχ Ρ(35Ϊ8δαηί Γοράρβ ρυΰΐϊο βί Γοράρβ ϊυΓΪ(Ιϊ( 5 υβ 
(Ιβ ΓΕίαί οΰ Ια ρββοηηαϊδδαηββ βδί ϊηγο(];υββ. 

ΑρίϊοΙβ 27 

Οββϊδϊοηδ Γβίαίϊγβδ α Γΐ3ίαί-οϊνϊ1 

(1) Εβδ ά(3θϊδϊοηδ Ρβηάυβδ δυρ Ιβ ίβρρϊίοϊρβ (Ιβ Γυηίΐβδ 
Είαίδ οοηίραβίαηίδ ρβίαίϊγβδ α Γβίαί-οϊγϊΐ (Ι’υη ρβδδορίϊδ- 
δαηί (Ιβ ΓαυίΡβ.Είαί βοηίραοίαηί δβΡοηί Γβοοηηυβδ δΐιρ 
Ιβ ίβρρϊίοΪΡβ άβ Γαυίρβ Είαί βοηίραοίαηί δϊ Ιβδ οοηάϊίϊοηβ 
ρρΘΥυβδ α Γ αρίϊοΐβ 26 άβ Ια ρρβδβηίβ Εοηνβηίϊοη δοηί 
Γβηαρίϊβδ. 

(2) Εβδ άβοϊδϊοηδ αυ δβηδ άυ ραρα^ραρΕβ ·1θγ άυ 
ρρβδβηί Αρίϊβΐβ οορηρρβηηβηί : 

1. Ιβδ ά(§βϊδϊοη8 βη ηααίϊβΡβ άβ άϊγορββ, άβ άβοίαραίϊοη 
άβ ηυΐΐϊίβ άβ πιαΓΪα§β ου άβ οοηδίαίαίϊοη άβ Γβχϊδίβηοβ 
ου άβ Ια ηοη- βχϊδίβηοβ ά’υη ιηαρϊα^β; 

2. Ιβδ άβοϊδϊοηδ βη ιηαίϊβΡβ άβ άβίβρηαϊήαίϊοη (όυ άβ 
άβδαγβυ άβ Ια ραίβρηϊίβ; 

3. Εβδ αβίβδ βρηαηαηί άβδ αυίορϊίβδ οοπιρβίβηίβδ δυρ 
Ια Ρββοηηαϊδδαηββ γοΐοηίαϊρβ άβ Ια ραίβρηϊίβ; 

4. Ιβδ άβοϊδϊοηδ βη ηααίϊβΡβ άβ ^αράβ ά(38 βηίαηίδ; ' 

5. Ιβδ άβοϊδϊοηδ βη ηααίϊβΡβ άβ ίυίβΙΙβ βί άβ ουραίβΠβ; 

6. Ιβδ άβοϊδϊοηδ βη ηααίϊβΡβ ά’αάορίϊοη ά’υη βηίαηί 
βί άβ δοη αηηυΙαίϊοη; 

7. Ιβδ ]υ§βηΐ 0 ηίδ ά’ϊηίβράϊοίϊοη; 

8. Ιβδ άβοϊδϊοηδ βη ηααίϊβΡβ άβ άβοίαραίϊοη άβ άβοβδ 
βί ά’βίαΜϊδδβιηβηί άβ Πιβυρβ άυ άβοβδ. 

ΑρίϊοΙβ 28 

Ρροοβάυρβ άβ Ια Ρβοοηηαϊδδαηοβ βί άβ Γβχβοιιίϊοη άβδ 

άβοϊδϊοηδ 

(1) Εβδ (Ι(άοΪ8Ϊοη8 ΓβΙαίϊγβδ α Γιάίαί-οϊνϊΙ γϊδββδ ΰ 
Γ αρίϊοΙβ 27 δβΡοηί Γβοοηηυβδ δαηδ ρροοβάυρβ δρβοϊαΐβ.· 

(2) ΡοιίΓ Ιβδ άβοϊδϊοηδ ΡβΙαίϊγβδ αυχ άροϊίδ ραίρϊηαο- 
ηϊαυχ γϊδββδ ΰ Γ αρίϊοΙβ 25 άβ Ια ρρβδβηίβ Οοηνβηίίοη, 
Ιβδ ίρϊίαυηαυχ άβ ΓΕίαί οοηίραοίαηί δυρ Ιβ ίβρρϊίοϊρβ 
άυίιυβί Γβχ(3ουίϊοη βδί ϊηΛ’· 0 (}υββ αοοοράβροηί Γβχβ- 
(^υαίυρ. 

(3) Οαηδ Ια ρροοβάηρβ νίδίάβ αυ ραρα^ραρίιβ 2 άυ 
ρρβδβηί αρίϊοΙβ Ιβ ίρϊΰυηαΐ δβ ΰοΓηβΡα α βχαηαϊηβρ δϊ 
Ιβδ οοικίϊίϊοηδ ρριάΛαιβδ α,υχ αρίϊοΐβδ 25 βί 26 δοηί ρβηα- 
ρΙΙβδ. 

(4) Εα ρροββάυρβ ά’βχβι^ιιαίυρ βί άβ ηηΐδβ α βχ(3ουίϊοη 
δβρα Γβ§ϊβ ραρ Ια Ιββάδίαίϊοη άβ ΓΕίαί οοηίραοίαηί δΐιρ 
Ιβ ίβρρϊίοϊρβ (Ιιιραβί Γβχ(ίουίϊοη βδί άβηααηά(ίβ. 

ΑρίϊοΙβ 29 

Οβηααηάβ ά’βχβουίϊοη 

(Γ) Εα άβιηαηάβ ά’θχβ(^υαίυΓ ά’υηβ άβοϊδϊοη βί άβ 
ηαϊδβ ά βχόοιαίϊοη ρβυί βίΡβ ϊηίροάυϊίβ άβναηί υη ίρϊΰυηαΐ 
άβ ρρβρηϊβρβ ϊηδίαηοβ άβ ΓΕίαί οοηίραοίαηί οΰ ϊηίβρ- 
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νίβηΐ Ιβ; (^β^^8^οη^ Ιι·&η8ΐηΐδδϊοπ ίΐβ Ια 3βηα&η3β αυ 
Ιπ1)ΐιϊι&1 οόιηρβΐΘηΙ; (Ιθ ΓΕίαΙ οΙι&Γ§ό (Ιο ΓοχόοαΙϊοη βο 
ίαΐΐ ραΓ Ια νοϊβ ρΓβνυβ α Γ αρΐίοΐθ 10 άβ Ια ρΓβδβηΙβ 
ΟοηνβηΙίοη. Εα οίβιηαικίβ ρβπΐ β^αίβηιβηΐ οΙγθ αάΓβδδέβ 
άΪΓβοΙθήιβηΙ αυ ίπΐιυηαΐ οοπιρβίβηΐ άα ΓΕΐαΐ οΗαΓ^β 
άθ ΓθχόουΙϊοη. 

(2) Εα άβτηαικίβ 8θΐ·α αοοοηαρα^ηόβ : . 

1. ά’υηβ βχρθάϊΐΐοη Οβ Ια Οβοίδίοη ανβο ρΐ'βνιΐθ ςυβ 
οβΠβ-οϊ βδΐ ραδδθβ βη,ίοΓοβ 3 θ ρΐιοδβ ϊυ§ββ; 

2. ά’υπθ ρίέοβ ορηίΪΓΐηαηΐ ςυβ Ια ραΓίϊβ ρβΓάαηΐβ α 
βίβ οϊΐέβ βί ,α ρυ βΐΓβ ΓβρΓβδβηΙββ οοηίοΓΓηβπιβηΙ αυχ Ιοΐδ 
άβ ΤΕΐαί ,οοηΐΓαοΐαηΐ ού Ια Οόοϊδίοη· α βΐβ ΓβηΟυβ; 

3·. άβ Ια ΐΓαάυοϋοη οβΓίίίίββ οοηίοηηβ Οβδ άοουιηβηΐδ 
βΐ αοίβδ νϊδβδ δουδ Ιβδ οΒίίίΓθδ ΕβΙ 2 άυ ραΐ’α^ΐ'αρΒθ 2 
άα ρΓέδβήΙ αΓίϊοΙβ, (ίαηδ Ια 1αη§υβ άβ ΓΕίαΙ ο1ιαΓ§β άβ 
ΓβχόουΙΐοη. 

•ΑΓίϊοΙβ 30 

Είχβουΐϊοη άβδ άβοϊδΐοηδ τβίαΐίνβδ αυχ ίΓαίδ 

(1) ΕοΓδςυ’υηβ ραΓίίβ αυ ρΓοοάδ «^υϊ, αυχ ΐβηηβδ άβ 
Γ αΓίϊοΙθ 3 Οβ Ια ρΓβδβηΐβ ΕοηνβηΙίοη, α βίβ άίδρβηδόβ 
άθ ΓοΒΙΐ^αΙϊοη άθ ραγθΓ υηθ οαυϋοη )υάίθαΐυπι δοΙνΐ, βδΐ 
θοηάάιηηββ ραΓ υη'β άβοΐδΐοιι ϊυάΐοϊαίΓθ άβίΐηΐΐϊνβ ά’υη 
Εΐαΐ; θοηίΓαοΙαηΙ α ραγθΓ Ιθδ ίΓαϊδ άθ ρΓοοέάυΓβ, θθΙϊθ 
άβθϊδΐοη Γθίαΐϊνθ αυχ ίΓαΐβ θΙ άβρθπδ άβνΓα θϊγθ βχβουΐθθ 
δαίΐδ ίίαΐδ δυΓ 1 θ Ιθγγϊϊοϊγθ άθ ΓαυίΓθ Εΐαΐ θοπίΓαοΙαυΙ, 
βυί'άθΐηαηάβ άθ ΓαγαηΙ-άΓΟϊΙ ςυϊ θδΐ ραΓίϊθ αυ ρΓοοβδ. 

(2) Εθδ ΟΓάοηηαηοθδ Γθίαΐϊνθδ αυχ Ιαχθδ δοηί οοηδΐ- 
άθΓέβδ αυδδϊ οοιηιηβ άβοϊδΐοηδ αυ δβηδ άυ ραΓα^ΐ’αρΒθ Ιθγ 
άυ ρΓβδθηΙ ατίΐοίθ. 

(3) Εθδ άϊδροδΐΐίοηδ άθ Γ αΓίϊοΙθ 29 άβ Ια ρΓβδβηΙβ 
ΟοηνθηΙΐοη δ’αρρΙϊςυβΓοηΙ ιηυΐαΐΐδ πιυΐαηάϊδ ά Ια άβ- 
ιηαηάθ Γθίαΐϊνβ 4 Γβχβουΐϊοη άβδ άβοΐδΐοηδ θοηοβΓηαηΙ 
Ιβδ ίΓαϊδ βί αυχ ρΐβοβδ ά αηηβχβΓ. 

(4) Εβ ΐΓΪΒυηαυχ δαίδί άβ Ια άβηααηάβ ά’βχβςυαίυΓ 
αυχ ίθΓΠίββ άυ ραΓα^ταρίιβ Ιθγ άυ ρΓβδβηΙ αΓίϊθΙβ δβ 
ΕοΓηβΓα 4 βχαπιϊηβΓ δί Ια άβοϊδίοη βη πιαΐίβΓβ άβ ίΓαϊδ 
β1 άβρθΠδ βδΐ ραδδθβ βη ίοΓοβ άβ βΐιοδβ ϊυ§ββ βΐ. βδΐ 
βχββυΐοΪΓβ. 


. Τϊί,Γβ VII 
ΒϊδροδϊΙϊοηδ ίϊηαΐβδ 
ΑΓίϊβΙβ 31 

Εβδ Ιοϊδ βΐ Γβ§1βπιβηΐ8 βη νϊ§υβυΓ άαηβ Ιβδ Εΐαΐδ 
βοηΐΓαβΙαηΙδ βη ιηαΙϊβΓβ ά’ϊπιροΓίαΐϊοη βΐ ά’βχροΓίαΙϊοη 
ά’οΒϊβΐδ, βη ιηαΙϊβΓβ άβ β1ιαη§β βΐ άβ ραϊβηιβηίδ ϊηΙβΓηα- 
Ιϊοηαυχ ηβ δβΓοηΙ ραβ αίίββίβδ ραΓ Ιβδ άϊδροδίΜοηδ άβ 
Ια ρΓβδβηΙβ Οοηνβηί,ϊοη. 


Αΐ’ΙϊοΙβ 32 ■ . “ 

Εα ρΓβδβηΙβ ΟοηνβηΙϊοη βδΐ δυΐβΙΙβ 4 ταΐϊίϊοαΐϊοη. 
Ε’ββ1ιαη§β άβδ ϊηδίΓΐιηιβηΙδ άβ Γαίϊίϊβαΐϊοη αιίΓα Ιϊβυ 
4 ΑΐΒβηβδ. 

ΑγΙϊοΙθ 33 

(1) Εα ρΓβδβηίβ ΟοηνβηΙϊοη βηΐΓβΓα βη νϊ§υβυΓ ί,Γβηίβ 
ϊουΓδ αρΓβδ Ια άαίβ ά’βο1ιαη§β άβδ ϊηδίΓυπιβηΙδ άβ ταΐϊ- 
ϊΐοαίϊοη. 

. (2) ΕΙΙβ ΓβδίβΓα βη νϊ§υβΰΓ ρουΓυηβ ρβΓΪοάβ ϊΠϊπιϊίββ. 

(3) ΟΒαηυβ Είαΐ βοηίΓαβΙαηΙ ρουΓΓα άβηοηββΓ ραΓ 
βοΓΪΙ Ια ρΓβδβηΙβ ΟοηνβηΙϊοη. Εα άβηοηβϊαΐϊοη ρΓβηάΓα 
βίίβΙ δϊχ ηιοϊδ αρί’βδ Ια άαΐβ άβ δα ΐΓαηδηιϊδδϊοη 4 ΓαυίΓβ 
ΕΐαΙ βοηίΓαοίαηί. ' 

Ραϊί 4 ΒβΓΪϊη 1β 6 ΐυϊΙΙβί. 1984 βη άουΒΙβ ΟΓΪ^Ϊηαι* 
οΙιαβυη βη Ιαη^υβδ ^Γββηυβ, αΐίβηααηάβ βί ίΓαηραϊδβ, 
Ιβδ ΐΓοϊδ Ιβχίβδ ίαϊδαηΐ β§α1βηιβη1 ίοϊ. Εη βαδ άβ άϊνβΓ^βη- 
ββ (^υαηΐ 4 Ι’ϊηΙβΓρΓβΙαίϊοη άβ Ια ΟοηνβηΙϊοη, Ιβ Ιβχίβ 
ίΓαηβαϊδ ίβΓαίοϊ. 

Εη ίοϊ άβ ςυοϊ, Ιβδ ρΙβηϊροίβηΙϊαΪΓβδ άβδ Εΐαίδ βοη- 
ΐΓαβίαηΐδ οηΐ δϊ§ηβ Ια ρΓβδβηΐβ ΟοηνβηΙϊοη βί γ οηί 
αρροδβ ΙβυΓδ δββαυχ. 

ΡουΓ Ια ΚβρυΒΙϊίϊυβ ΡουΓ Ια Κβρυ1)1ϊο[υβ 

ΒβΙΙβηϊηυβ άβηαοβΓαίϊηυβ αΐΐβπιαηάβ 

ΥΙΑΝΝΙ8 05ΚΑΚ ΡΙ80ΗΕΚ 

ΗΑΚΑΕΑΜΒ0Ρ0υΕ08 

Άρ'&ρο 3εύτ&ρο. 

Η Ι3χ6.ς του νόμοι» αυτού αρχίζει από τη, οημοοίευοή του 
ιζτψ Βφηιμερίϊα της Κυΐόερνήσεως. 

Παραγγέλλομε τη οημοοίευοη; του παρόντος στην Είφη.με- 
^ίδα τη,ς Κυδϊρνήσεως κα! την εκτέλεση του ως νόμου του 
Κράτους. 

Α"5»ηνα, 17 ιΝοεμ,δρίου 1986 

ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΧΡΗΣΤΟΣ ΑΝΤ. ΣΑΡΤΖΕΤΑΚΗΣ 

οι ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΑΝΑΠΛ. ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΠΑΓΚΑΛΟΣ ΔΗΜΗΤΡΚΣ ΤΣΟΒΟΛΑΣ 

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΚΑΚΛΑΜΑΝΗΣ 

Θεωρή·3·ηκρ και τέϋηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους. 

Αϋ·ψα, 20. ίΝοεμ-βρίου 1986 

ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΚΑΚΛΑΜΑΝΗΣ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙ«ί 



